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Tianming’ s father:

“Song of Phoenix” 1is a song

saved for grave matters.
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Changsheng: So now for my wedding, I have to put
on a big show to satisfy them, and give the old folks
the spectacle they always hoped for.
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Lan Yu: It’ s hard to sum up.After my dad died.
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Tianming: When did that happen?

“TETEXTF PR ‘B mEE, ABGE R K
N OCTEM” 2, (HAMRERE WA IR B
CRRFNFAE” 2 BT R T ARATTN 1 N 2R B A R AR
Fetibz i, PRI B s AR AR “that” SRAEA B0 K
M, XA T AT R, AR R S O T N A 1 [
WEINE . MA R EER “When did your father pass
away? 7, FERFIMBANWAZE, TG ANWAREGILSE, P
PA— AN 2 X Bl B4 1 07 U4 SO N 3 iR 7R
IE AL SR e RV R P SR N B

2. B CELDEIRY) A S 1A RS SO R

(D FE=47 WNASHE, BB A ERIE. NS4



BHTR

i, TR AR,

Master Jiao: From today, there is no more “Jiao
Dynasty” in the Wushuang village.From now, it’s
the “You” (Tianming’s surname) Dynasty—the You Suona
Ensemble.
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Master Jiao: Who would dare enter your golden
palace?
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Tianming’ s father: Hurry up and go kowtow to
Master Jiao!
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Tianming’ s father: Fuck! You worthless, dumbass
kid!
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Dazhuang: Wow, there must be holy smoke clouds
pouring forth from your ancestor’ s tombs.
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Tianming: Being hard on her isn’t going to work
Xiuzhi doesn’t want to, so don’t force her.
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